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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

כֹּ֚ה1
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ד רֵ֖
turunlah
H3381

ית־ בֵּֽ
ke–rumah–

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
dan–ucapkanlah
H1696

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
perkataan
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Beginilah firman TUHAN: "Pergilah ke istana raja Yehuda dan sampaikanlah di sana firman ini!

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
dan–katakanlah
H0559

שְׁמַע֣
dengarkanlah
H8085

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
yang–duduk
H3427

עַל־
di–atas–

א כִּסֵּ֣
takhta
H3678

דָוִד֑
Daud
H1732

ה אַתָּ֤
engkau

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
dan–para–pelayanmu
H5650

וְעַמְּךָ֔
dan–rakyatmu

ים הַבָּאִ֖
yang–masuk
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
melalui–pintu–pintu–gerbang
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

ס
S

Katakanlah: Dengarlah firman TUHAN, hai raja Yehuda yang duduk di atas takhta Daud, engkau, pegawai-
pegawaimu dan rakyatmu yang masuk melalui pintu-pintu gerbang ini!

ה 3 ׀כֹּ֣
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

עֲשׂ֤וּ
lakukanlah

מִשְׁפָּט֙
keadilan
H4941

ה וּצְדָקָ֔
dan–kebenaran
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
dan–selamatkanlah
H5337

גָז֖וּל
yang–dirampas
H1497

מִיַּ֣ד
dari–tangan
H3027

עָשׁ֑וֹק
penindas
H6216

וְגֵר֩
dan–orang–asing
H1616

יָת֨וֹם
anak–yatim
H3490

וְאַלְמָנָה֤
dan–janda
H0490

אַל־
jangan–
H0408

֙ תֹּנוּ
kamu–aniaya
H3238

אַל־
jangan–
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
kamu–peras
H2554

וְדָ֣ם
dan–darah
H1818

י נָקִ֔
yang–tak–bersalah

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
kamu–tumpahkan
H8210

בַּמָּק֥וֹם
di–tempat
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Beginilah firman TUHAN: Lakukanlah keadilan dan kebenaran, lepaskanlah dari tangan pemerasnya orang yang 
dirampas haknya, janganlah engkau menindas dan janganlah engkau memperlakukan orang asing, yatim dan 
janda dengan keras, dan janganlah engkau menumpahkan darah orang yang tak bersalah di tempat ini!
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י4 כִּ֤
karena

אִם־
jika–

עָשׂוֹ֙
sungguh–sungguh

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
kamu–melakukan

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
perkataan
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וּבָא֣וּ
maka–akan–masuk
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
melalui–pintu–pintu–gerbang
H8179

יִת הַבַּ֣
rumah

הַזֶּ֡ה
ini
H2088

מְלָכִים֩
raja–raja
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
yang–duduk
H3427

לְדָוִ֜ד
untuk–Daud
H1732

עַל־
di–atas–

כִּסְא֗וֹ
takhtanya
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
naik
H7392

בָּרֶ֣כֶב
kereta
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
dan–kuda–kuda

ה֥וּא
dia
H1931

]ועבדו[
[k]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
dan–para–pelayannya
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
dan–rakyatnya

Sebab jika kamu sungguh-sungguh melakukan semuanya itu, maka melalui pintu-pintu gerbang istana ini akan 
berarak masuk raja-raja yang akan duduk di atas takhta Daud dengan mengendarai kereta dan kuda: mereka itu, 
pegawai-pegawainya dan rakyatnya.

וְאִם5֙
tetapi–jika

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
kamu–mendengarkan
H8085

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan–perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

י בִּ֤
demi–diri–Ku

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
Aku–bersumpah
H7650

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

כִּי־
bahwa–

ה לְחָרְבָּ֥
menjadi–reruntuhan
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
akan–menjadi
H1961

יִת הַבַּ֥
rumah

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
S

Tetapi jika kamu tidak mendengarkan perkataan-perkataan ini, maka Aku sudah bersumpah demi diri-Ku, 
demikianlah firman TUHAN, bahwa istana ini akan menjadi reruntuhan.

י־6 כִּֽ
karena–

ה  ׀כֹ֣
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

עַל־
tentang–

בֵּית֙
rumah

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

גִּלְעָ֥ד
Gilead
H1568

ה אַתָּ֛
engkau

י לִ֖
bagi–Ku

אשׁ ֹ֣ ר
puncak

הַלְּבָנ֑וֹן
Libanon
H3844

אִם־
jika–

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
Aku–akan–menjadikanmu
H7896

ר מִדְבָּ֔
padang–gurun

ים עָרִ֖
kota–kota

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

]נושבה[
[k]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
didiami
H3427

Sebab beginilah firman TUHAN mengenai keluarga raja Yehuda: Engkau seperti Gilead bagi-Ku, seperti puncak 
gunung Libanon! Namun pastilah Aku akan membuat engkau menjadi padang gurun, menjadi kota yang tidak 
didiami orang.

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
dan–akan–Kukuduskan
H6942

עָלֶי֛ךָ
terhadapmu

ים מַשְׁחִתִ֖
para–perusak
H7843

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

וְכֵלָי֑ו
dan–senjata–senjatanya
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
dan–mereka–akan–menebang
H3772

מִבְחַר֣
yang–pilihan
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
pohon–pohon–arasmu
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
dan–menjatuhkannya
H5307

עַל־
ke–dalam–

שׁ׃ הָאֵֽ
api
H0784
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Aku akan menetapkan pemusnah-pemusnah terhadap engkau, masing-masing dengan senjatanya; mereka akan 
menebang pohon aras pilihanmu dan mencampakkannya ke dalam api.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
dan–akan–lewat

גּוֹיִם֣
bangsa–bangsa

ים רַבִּ֔
yang–banyak

עַ֖ל
di–dekat

הָעִי֣ר
kota

הַזֹּ֑את
ini
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
dan–akan–berkata
H0559

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
sesamanya
H7453

עַל־
mengapa–

ה מֶ֨
apa
H4100

ה עָשָׂ֤
dilakukan

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

כָה כָּ֔
demikian
H3602

יר לָעִ֥
terhadap–kota

הַגְּדוֹלָ֖ה
yang–besar

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Dan apabila banyak bangsa melewati kota ini, maka mereka akan berkata seorang kepada yang lain: 
Mengapakah TUHAN melakukan seperti itu kepada kota yang besar ini?

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
dan–mereka–akan–berkata
H0559

עַל֚
karena

ר אֲשֶׁ֣
yang

זְב֔וּ עָֽ
mereka–meninggalkan

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֥
perjanjian
H1285

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Allah–mereka
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
dan–menyembah
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
allah–allah
H0430

ים אֲחֵרִ֖
lain
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
dan–melayani–mereka
H5647

ס
S

Orang akan menjawab: Oleh karena mereka telah melupakan perjanjian TUHAN, Allah mereka, dan telah sujud 
menyembah kepada allah lain dan beribadah kepadanya."

אַל־10
jangan–
H0408

תִּבְכּ֣וּ
menangisi
H1058

ת לְמֵ֔
yang–mati
H4191

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

תָּנֻד֖וּ
berdukacita
H5110

ל֑וֹ
untuknya

בְּכ֤וּ
menangislah
H1058

בָכוֹ֙
dengan–sungguh–sungguh
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
untuk–yang–pergi
H1980

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יָשׁוּב֙
akan–kembali
H7725

ע֔וֹד
lagi
H5750

וְרָאָ֖ה
dan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
kelahirannya
H4138

ס
S

Janganlah kamu menangisi orang mati dan janganlah turut berdukacita karena dia. Lebih baiklah kamu 
menangisi dia yang sudah pergi, sebab ia tidak akan kembali lagi, ia tidak lagi akan melihat tanah kelahirannya.

י11 כִּ֣
karena

ה כֹ֣
demikian
H3541

מַר־ אָֽ
berfirman–
H0559

הוָה יְ֠
TUHAN
H3068

אֶל־
tentang–
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Salum
H7967

בֶּן־
anak–

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
yang–memerintah

תַּ֚חַת
menggantikan
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Yosia
H2977

יו אָבִ֔
ayahnya
H0001

ר אֲשֶׁ֥
yang

א יָצָ֖
pergi
H3318

מִן־
dari–

הַמָּק֣וֹם
tempat
H4725

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יָשׁ֥וּב
akan–kembali
H7725

ם שָׁ֖
ke–sana
H8033

עֽוֹד׃
lagi
H5750

Sebab beginilah firman TUHAN mengenai Salum bin Yosia, raja Yehuda, yang telah menjadi raja menggantikan 
Yosia, ayahnya, dan yang telah meninggalkan tempat ini: "Ia tidak lagi akan kembali ke sini,
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י12 כִּ֗
karena

בִּמְק֛וֹם
di–tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang–

הִגְל֥וּ
dibuang
H1540

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ם שָׁ֣
di–sana
H8033

יָמ֑וּת
ia–akan–mati
H4191

וְאֶת־
dan–
H0853

רֶץ הָאָ֥
tanah
H0776

הַזֹּ֖את
ini
H2063

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יִרְאֶ֥ה
akan–ia–lihat
H7200

עֽוֹד׃
lagi
H5750

ס
S

tetapi ia akan mati di tempat pembuangannya, dan tidak lagi akan melihat negeri ini."

ה֣וֹי13
celakalah
H1945

בֹּנֶה֤
yang–membangun
H1129

בֵיתוֹ֙
rumahnya

לאֹ־ בְּֽ
tanpa–
H3808

דֶק צֶ֔
keadilan
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
dan–kamar–kamar–atasnya
H5944

א ֹ֣ בְּל
tanpa
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
kebenaran
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
dengan–sesamanya
H7453

ד יַעֲבֹ֣
ia–mempekerjakan
H5647

חִנָּ֔ם
dengan–cuma–cuma
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
dan–upahnya
H6467

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יִתֶּן־
ia–berikan–
H5414

לֽוֹ׃
kepadanya

Celakalah dia yang membangun istananya berdasarkan ketidakadilan dan anjungnya berdasarkan kelaliman, 
yang mempekerjakan sesamanya dengan cuma-cuma dan tidak memberikan upahnya kepadanya;

ר14 הָאֹמֵ֗
yang–berkata
H0559

אֶבְנֶה־
aku–akan–membangun–
H1129

֙ לִּי
bagiku

ית בֵּ֣
rumah

מִדּ֔וֹת
yang–luas

וַעֲלִיּ֖וֹת
dan–kamar–kamar–atas
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
yang–lapang
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
dan–melubangi
H7167

לוֹ֙
baginya

י חַלּוֹנָ֔
jendela–jendela
H2474

וְסָפ֣וּן
dan–dilangiti
H5603

רֶז בָּאָ֔
dengan–kayu–aras
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
dan–dicat
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
dengan–merah
H8350

yang berkata: "Aku mau mendirikan istana yang besar lebar dan anjung yang lapang luas!", lalu menetas dinding 
istana membuat jendela, memapani istana itu dengan kayu aras dan mencatnya merah.

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
apakah–engkau–akan–memerintah

י כִּ֥
karena

ה אַתָּ֖
engkau

מְתַחֲרֶ֣ה
berlomba
H8474

בָאָרֶ֑ז
dalam–kayu–aras
H0730

יךָ אָבִ֜
ayahmu
H0001

הֲל֧וֹא
bukankah
H3808

אָכַל֣
makan
H0398

ה וְשָׁתָ֗
dan–minum
H8354

ה וְעָשָׂ֤
dan–melakukan

מִשְׁפָּט֙
keadilan
H4941

ה וּצְדָקָ֔
dan–kebenaran
H6666

ז אָ֖
lalu

ט֥וֹב
baik

לֽוֹ׃
baginya

Sangkamu rajakah engkau, jika engkau bertanding dalam hal pemakaian kayu aras? Tidakkah ayahmu makan 
minum juga dan beroleh kenikmatan? Tetapi ia melakukan keadilan dan kebenaran,

ן16 דָּ֛
ia–membela
H1777

דִּין־
perkara–
H1779

עָנִ֥י
orang–miskin
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
dan–orang–yang–berkekurangan
H0034

אָז֣
lalu

ט֑וֹב
baik

הֲלוֹא־
bukankah–
H3808

יא הִ֛
itu
H1931

עַת הַדַּ֥
mengenal
H1847

י אֹתִ֖
Aku
H0853

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7304.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/5603.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8350.htm
https://biblehub.com/hebrew/8474.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


serta mengadili perkara orang sengsara dan orang miskin dengan adil. Bukankah itu namanya mengenal Aku? 
demikianlah firman TUHAN.

י17 כִּ֣
karena

אֵ֤ין
tidak–ada
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
matamu

וְלִבְּךָ֔
dan–hatimu

י כִּ֖
melainkan

אִם־
hanya–

עַל־
terhadap–

בִּצְעֶךָ֑
keuntunganmu
H1215

וְעַל֤
dan–terhadap

ם־ דַּֽ
darah–
H1818

֙ הַנָּקִי
yang–tak–bersalah

לִשְׁפּ֔וֹךְ
untuk–menumpahkan
H8210

וְעַל־
dan–terhadap–

שֶׁק הָעֹ֥
penindasan
H6233

וְעַל־
dan–terhadap–

הַמְּרוּצָ֖ה
pemerasan
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
untuk–melakukan

ס
S

Tetapi matamu dan hatimu hanya tertuju kepada pengejaran untung, kepada penumpahan darah orang yang 
tak bersalah, kepada pemerasan dan kepada penganiayaan!

ן18 לָכֵ֞
sebab–itu

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶל־
tentang–
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Yoyakim
H3079

בֶּן־
anak–

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

לאֹ־
tidak–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
akan–meratapi
H5594

ל֔וֹ
dia

ה֥וֹי
aduh
H1945

י אָחִ֖
saudaraku
H0251

וְה֣וֹי
dan–aduh
H1945

אָח֑וֹת
saudariku
H0269

לאֹ־
tidak–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
akan–meratapi
H5594

ל֔וֹ
dia

ה֥וֹי
aduh
H1945

אָד֖וֹן
tuan
H0113

וְה֥וֹי
dan–aduh
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
kemuliaannya
H1935

Sebab itu beginilah firman TUHAN mengenai Yoyakim bin Yosia, raja Yehuda: "Orang tidak akan meratapi dia: 
Aduhai abangku! Aduhai kakakku! Orang tidak akan menangisi dia: Aduhai tuan! Aduhai Seri Paduka!

ת19 קְבוּרַ֥
penguburan
H6900

חֲמ֖וֹר
keledai
H2543

יִקָּבֵר֑
ia–akan–dikuburkan
H6912

סָח֣וֹב
diseret
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
dan–dilemparkan
H7993

לְאָה מֵהָ֖
jauh
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
di–luar–pintu–pintu–gerbang
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

ס
S

Ia akan dikubur secara penguburan keledai, diseret dan dilemparkan ke luar pintu-pintu gerbang Yerusalem."

י20 עֲלִ֤
naiklah
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
ke–Libanon
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
dan–berteriaklah
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
dan–di–Basan
H1316

תְּנִי֣
keluarkanlah
H5414

קוֹלֵךְ֑
suaramu

֙ עֲקִי וְצַֽ
dan–berteriaklah
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
dari–Abarim
H5682

י כִּ֥
karena

נִשְׁבְּר֖וּ
dihancurkan
H7665

כָּל־
semua–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
kekasih–kekasihmu
H0157

Naiklah ke gunung Libanon dan berteriaklah! Perdengarkanlah suaramu di pegunungan Basan! Berteriaklah dari 
pegunungan Abarim, sebab semua kekasihmu sudah hancur!
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רְתִּי21 דִּבַּ֤
Aku–berbicara
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
kepadamu
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
di–waktu–kemakmuranmu
H7962

רְתְּ אָמַ֖
engkau–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אֶשְׁמָע֑
aku–akan–mendengarkan
H8085

זֶה֤
ini
H2088

דַרְכֵּךְ֙
jalanmu
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
sejak–masa–mudamu

י כִּ֥
karena

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
engkau–mendengarkan
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
suara–Ku

Aku telah berbicara kepadamu selagi engkau sentosa, tetapi engkau berkata: "Aku tidak mau mendengarkan!" 
Itulah tingkah langkahmu dari sejak masa mudamu, sebab engkau tidak mau mendengarkan suara-Ku!

כָּל־22
semua–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
gembala–gembalamu

תִּרְעֶה־
akan–digembalakan

ר֔וּחַ
oleh–angin
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
dan–kekasih–kekasihmu
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
ke–pembuangan

יֵלֵכ֑וּ
akan–pergi
H3212

י כִּ֣
karena

אָ֤ז
lalu

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
engkau–akan–malu
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
dan–akan–dihina
H3637

ל מִכֹּ֖
karena–semua
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
kejahatanmu

Semua orang yang menggembalakan kamu akan dihalau angin ribut, dan para kekasihmu akan diangkut 
tertawan. Pada waktu itu engkau akan menjadi malu dan bernoda dari sebab segala kejahatanmu.

]ישבתי[23
[k]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
engkau–yang–berdiam
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
di–Libanon
H3844

]מקננתי[
[k]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
yang–bersarang
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
di–pohon–pohon–aras
H0730

מַה־
betapa–
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
akan–mengerang

בְּבאֹ־
ketika–datang–
H0935

לָךְ֣
kepadamu

ים חֲבָלִ֔
kesakitan–kesakitan

יל חִ֖
sakit

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
seperti–yang–melahirkan
H3205

Hai engkau yang diam di gunung Libanon, dan yang bersarang di pohon-pohon aras! Betapa engkau akan 
mengeluh ketika kesakitan menimpa engkau, kesakitan seperti yang ditanggung perempuan yang melahirkan!

חַי־24
demi–hidup–

֮ אָנִי
Aku
H0589

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

י כִּ֣
bahwa

אִם־
jika–

יִהְיֶ֞ה
menjadi
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Konya
H3659

בֶן־
anak–

יְהֽוֹיָקִים֙
Yoyakim
H3079

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

ם חוֹתָ֖
cincin–meterai
H2368

עַל־
di–atas–

יַד֣
tangan
H3027

יְמִינִי֑
kanan–Ku
H3225

י כִּ֥
pasti

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
akan–Kucabut–engkau
H5423

"Demi Aku yang hidup, demikianlah firman TUHAN, bahkan sekalipun Konya bin Yoyakim, raja Yehuda, adalah 
sebagai cincin meterai pada tangan kanan-Ku, namun Aku akan mencabut engkau!
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יך25ָ וּנְתַתִּ֗
dan–akan–Kuserahkan–engkau
H5414

בְּיַד֙
ke–tangan
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
yang–mencari
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
nyawamu
H5315

וּבְיַד֛
dan–ke–tangan
H3027

אֲשֶׁר־
yang–

ה אַתָּ֥
engkau

יָג֖וֹר
takut
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
di–hadapan–mereka
H6440

וּבְיַד֛
dan–ke–tangan
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

וּבְיַד֥
dan–ke–tangan
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
orang–orang–Kasdim
H3778

Aku akan menyerahkan engkau ke dalam tangan orang-orang yang berusaha mencabut nyawamu, ke dalam 
tangan orang-orang yang engkau takuti, ke dalam tangan Nebukadnezar, raja Babel, dan ke dalam tangan orang-
orang Kasdim.

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
dan–akan–Kulemparkan
H2904

אֹתְךָ֗
engkau
H0853

ת־ וְאֶֽ
dan–
H0853

אִמְּךָ֙
ibumu
H0517

ר אֲשֶׁ֣
yang

תְךָ יְלָדַ֔
melahirkanmu
H3205

עַל֚
ke

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

רֶת אַחֶ֔
lain
H0312

ר אֲשֶׁ֥
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
kamu–dilahirkan
H3205

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

ם וְשָׁ֖
dan–di–sana
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
kamu–akan–mati
H4191

Aku akan melemparkan engkau serta ibumu yang melahirkan engkau ke negeri lain, yang bukan tempat 
kelahiranmu; di sanalah kamu akan mati.

וְעַל־27
dan–terhadap–

רֶץ הָאָ֗
tanah
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

הֵ֛ם
mereka
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
mengangkat
H5375

אֶת־
–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
jiwa–mereka
H5315

לָשׁ֣וּב
untuk–kembali
H7725

ם שָׁ֑
ke–sana
H8033

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
mereka–akan–kembali
H7725

ס
S

Tetapi ke negeri yang mereka rindukan untuk kembali ke situ, mereka tidak akan kembali!"

צֶב28 הַעֶ֨
bejana

נִבְזֶ֜ה
yang–hina
H0959

נָפ֗וּץ
yang–dipecahkan

ישׁ הָאִ֤
orang
H0376

הַזֶּה֙
ini
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Konya
H3659

ם־ אִ֨
jika–

י כְּלִ֔
seperti–bejana
H3627

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

פֶץ חֵ֖
kesenangan
H2656

בּ֑וֹ
padanya

מַדּ֤וּעַ
mengapa
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
dilemparkan
H2904

ה֣וּא
dia
H1931

וְזַרְע֔וֹ
dan–keturunannya
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
dan–dicampakkan
H7993

עַל־
ke–atas–

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
mereka–kenal
H3045

Adakah Konya ini suatu benda yang hina, yang akan dipecahkan orang, atau suatu periuk yang tidak disukai 
orang? Mengapakah ia dicampakkan dan dilemparkan ke negeri yang tidak dikenalnya?

רֶץ29 אֶ֥
tanah
H0776

רֶץ אֶ֖
tanah
H0776

אָרֶ֑ץ
tanah
H0776

י שִׁמְעִ֖
dengarkanlah
H8085

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
S

Hai negeri, negeri, negeri! Dengarlah firman TUHAN!
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ה 30 ׀כֹּ֣
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

כִּתְב֞וּ
tuliskanlah
H3789

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֤
orang
H0376

הַזֶּה֙
ini
H2088

י עֲרִירִ֔
tanpa–anak
H6185

גֶּ֖בֶר
seorang–laki–laki
H1397

לאֹ־
tidak–
H3808

יִצְלַח֣
akan–berhasil

בְּיָמָי֑ו
pada–hari–harinya
H3117

֩ כִּי
karena

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

ח יִצְלַ֜
akan–berhasil

מִזַּרְע֗וֹ
dari–keturunannya
H2233

אִי֚שׁ
seorangpun
H0376

יֹשֵׁב֙
yang–duduk
H3427

עַל־
di–atas–

א כִּסֵּ֣
takhta
H3678

דָוִ֔ד
Daud
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
dan–yang–memerintah
H4910

ע֖וֹד
lagi
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
di–Yehuda
H3063

Beginilah firman TUHAN: "Catatlah orang ini sebagai orang yang tak punya anak, sebagai laki-laki yang tidak 
pernah berhasil dalam hidupnya; sebab seorang pun dari keturunannya tidak akan berhasil duduk di atas takhta 
Daud dan memerintah kembali di Yehuda."

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6185.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm

